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D 
Formel 1 Fahrzeuge DIGITAL nachrüsten!
1  Schrauben lösen und Chassis abnehmen.
2  Schraube lösen und Haltestift für 

Schleiferhalter abnehmen. Weiterhin Vorder-
achsaufhängung abnehmen.
3  Halter für Schleifer um 90° drehen a  und

nach unten b  abziehen
4  Federabdeckung, Feder und Isolations-

plättchen abnehmen.
5  Entlöten Sie vorsichtig das rote Kabel a  

und schwarze Kabel b  vom Schleiferbürs-
tenhalter und ziehen Sie die Kabel aus der 
Öffnung des Chassis.
6  Entnehmen Sie die Platine und löten Sie

die beiden Kabel lila c  und grau d  vom 
Motor ab. Der Zusammenbau muss in umge-
kehrter Reihenfolge erfolgen!

GB · USA 
Formula One cars DIGITAL upgrading!
1  Untighten screws and lift up chassis.
2  Untighten screw and remove fixing pin for

brushholder. Also remove front suspension.
3  Turn brushholder about 90 degree a  and

pull it b  down. 
4  Remove spring cover, hinge spring and

isolation plate from brushholder.
5  Desolder red wire a  and black wire b  

from brushholder and remove wires from 
chassis opening.
6  Remove PCB and desolder wires purple 
c  and grey d  from motor. Assembling must 

be in reverse sequence!

F 
Rééquiper les véhicules Formule 1
numériquement!
1  Desserrer les vis et retirer le châssis.
2  Desserrer les vis et retirer l’axe de retenue 

du support de frotteurs. Retirer la suspension 
d’essieu avant
3  Pivoter le support de frotteurs à 90° a  et 

le retirer vers le bas b  .
4  Retirer le couvercle du ressort, le ressort 

et la plaquette d’isolation.
5  Dessoudez le câble rouge a  et le câble 

noir b  du support de tresses frotteuses et 
tirez les câbles en-dehors de l’ouverture du 
châssis.
6  Retirez la platine et dessoudez les deux 

câbles violets c  et gris d  du moteur. L’as-
semblage doit avoir lieu dans l’ordre inverse!

E 
Reequipar los vehículos de Fórmula 1 
DIGITALMENTE.
1  Soltar los tornillos y extraer el chasis.
2  Aflojar los tornillos y retirar el perno de 

fijación para el soporte del desfibrador.
Luego retirar la suspensión del eje delantero.
3  Girar el soporte para la afiladora 90º a  y 

extraerlo hacia abajo b .
4  Retirar la cubierta del muelle, el muelle y 

la plaquita de aislamiento.
5  Desoldar con cuidado el cable rojo a  y 

el cable negro b  del soporte del cepillo de 
la afiladora y retirar los cables de la obertura 
del chasis.
6  Retirar la platina y desoldar ambos cables 

lila c  y gris d  del motor. El montaje debe 
llevarse a cabo en orden inverso.

P 
Reequipamento DIGITAL dos carros de 
fórmula 1!
1  Desapertar os parafusos e retirar o chassi.
2  Desapertar o parafuso e remover o pino 

do suporte das escovas. Remover também a 
suspensão do eixo dianteiro
3  Girar o suporte da escova 90° a  e puxá-

-lo para baixo b .
4  Remover a cobertura da mola, a mola e as 

lâminas de isolamento.
5  Desuna o fio vermelho a  e o fio preto b  

cuidadosamente do suporte das escovas e 
puxe-os pelo orifício do chassi.

6  Retire a platina e desuna os fios lilás c  
e cinzento d  do motor. A montagem tem de 
ser efetuada por ordem inversa!

I 
Ammodernamento digitale delle auto di 
Formula 1!
1  Allentare le viti e togliere lo chassis.
2  Allentare le viti e togliere la spina di fis-

saggio del supporto del contatto strisciante. 
Togliere inoltre la sospensione dell’assale 
anteriore
3  Girare il supporto del contatto strisciante 

di 90° a  e sfilarlo verso il basso b .
4  Togliere la copertura della molla, la molla 

e la piastrina isolante.
5  Dissaldare con precauzione il cavo rosso 
a  e quello nero b  dal supporto delle spaz-

zole del contatto strisciante ed estrarre i cavi 
dall’apertura dello chassis. 
6  Togliere la piastrina e dissaldare i due 

cavi, lilla c  e grigio d , dal motore. Per il 
montaggio procedere in ordine inverso!

NL 
Formule 1-auto’s naar DIGITAAL 
ombouwen!
1  Schroeven losdraaien en chassis afnemen.
2  Schroef losdraaien en de borgpen voor 

de sleperhouder afnemen. Vervolgens de 
voorasophanging afnemen.
3  De houder voor de sleper 90° draaien a  

en naar beneden b  aftrekken.
4  Veerafdekking, veer en isolatieplaatje 

afnemen.
5  Desoldeer voorzichtig de rode a  en 

zwarte kabel b  van de sleperhouder en trek 
de kabels uit de opening van het chassis.
6  Verwijder de printplaat en desoldeer 

de lila c  en grijze kabel d  van de motor. 
De montage moet in omgekeerde volgorde 
gebeuren!

S 
Uppgradera Formel 1-fordonen DIGITALT!
1  Lossa skruvarna och ta av chassit.
2  Lossa skruven och ta av fäststiftet för 

släpskohållaren. Ta sedan av framaxelupp-
hängningen.
3  Vrid hållaren för släpskon 90° a  och dra 

av den nedåt b .
4  Ta av fjäderkåpa, fjäder och isoleringsplat-

tor.
5  Avlägsna försiktigt den röda kabeln a  

och den svarta kabeln b  från släpskobor-
sthållaren och dra kablarna ur öppningen i 
chassit.
6  Avlägsna kortet och avlägsna de bägge 

kablarna lila c  och grå d  från motorn. 
Hopmonteringen sker i omvänd ordningsföljd!

FIN 
Formel 1 Varusta autot DIGITAALISESTI!
1  Irrota ruuvit ja ota alusta pois.
2  Avaa ruuvi ja irrota liukukoskettimen 

pidikkeen tappi. Irrota sen jälkeen etuakselin 
tuenta.
3  Käännä liukukoskettimen pidikettä 90° a  

ja vedä pois alaspäin b .
4  Irrota jousen suojus, jousi ja eristyslevy.
5  Irrota juotetut punainen johto a  ja musta 

johto b  varovasti liukuharjapidikkeestä ja 
vedä johdot alustan aukosta ulos.
6  Poista piirilevy ja juota molemmat johdot, 

liila c  ja harmaa d  irti moottorista. Kokoa-
minen tehdään päinvastaisessa järjestykses-
sä!

N 
Oppgrader Formel 1-bilene med DIGITALT 
utstyr!
1  Løsne skruene, og ta av chassiset.
2  Løsne skruen og ta av holdestiften for 

slepekontaktholderen. Ta også av forak-
selopphenget

3  Drei holderen for slepekontakten 90° a  
og trekk den nedover og av b .
4  Ta av fjærdeksel, fjær og isolasjonsplater.
5  Avlodd den røde kabelen a  og den svarte 

kabelen b  forsiktig fra slepebørste-holderen, 
og trekk kabelen ut av åpningen på chassiset.
6  Ta ut kretskortet og avlodd begge 

kablene, lilla c  og grå d , fra motoren. Mon-
teringen må utføres i motsatt rekkefølge!

H 
Forma 1-es járművek digitális átalakítása!
1  Oldjuk a csavarokat és levesszük az alvázat.
2  Oldjuk a csavart és levesszük a 

csúszóérintkező tartóinak tartópeckét. 
Levesszük a továbbá első tengely 
felfüggesztést
3  A csúszóérintkező tartóját 90°-kal 

elfordítjuk a , majd lefelé b  lehúzzuk.
4  A rugófedelet, a rugót és a szigetelő 

lemezkét levesszük.
5  A piros kábelt a  és a fekete kábelt b  

óvatosan forrassza le a csúszórérintkező 
tartójáról, majd húzza ki a kábelt az alváz 
nyílásából.
6  Vegye ki a platinát és forrassza le 

a motorról a lila c  és szürke d  színű 
kábeleket. Az összeszerelést fordított 
sorrendben kell végezni!

PL 
Formuła 1 Wyposażenie pojazdów w 
dodatkowe elementy analogowe!
1  Poluźnić śruby i zdjąć podwozie.
2  Poluźnić śrubę i zdjąć trzpień szczotek styko- 

wych. Następnie zdjąć zawieszenie osi przedniej.
3  Uchwyt szczotki stykowej obrócić o 90° 
a  i przesunąć do dołu b .
4  Zdjąć osłonę resora, resor i płytkę izolującą.
5  Ostrożnie odlutujcie Państwo czerwony 

kabel a  i czarny kabel b  trzpienia szczotek 
stykowych i wyjmijcie Państwo te kable z 
otworu podwozia. 
6  Wyjmijcie Państwo płytkę i odlutujcie Pań-

stwo kabel koloru lila c  i koloru szarego d  
od silnika. Montaż całości musi się odbywać 
w odwrotnej kolejności.

SK 
Formula 1 Vozidlá digitálne aktualizovať!
1  Uvoľniť skrutky a odňať podvozok.
2  Uvoľniť skrutku a odňať kolík držiaka 

zberacieho kontaktu. Ďalej odňať zavesenie 
prednej nápravy.
3  Držiak zberacieho kontaktu otočiť o 90° 
a  a stiahnuť nadol b .
4  Odňať kryt pružiny, pružinu a izolačnú 

doštičku.
5  Opatrne odletujte červený kábel a  a 

čierny kábel b  z kefky zberacieho kontaktu a 
káble vytiahnite z otvoru na podvozku.
6  Vyberte dosku a odletujte fialový c  a 

sivý d  kábel z motora. Zmontovanie sa musí 
vykonať v opačnom poradí!

CZ 
Formule 1 Vozidla digitálně aktualizovat!
1  Uvolnit šrouby a odebrat podvozek.
2  Uvolnit šroub a sejmout upevňovací kolík 

sběracího kontaktu. Dále sejmout zavěšení 
přední nápravy
3  Otočit držák sběracího kontaktu o 90° a  

a stáhnout směrem dolů b .
4  Sejmout kryt pružiny, pružinu a izolační 

destičku.
5  Odletujte opatrně červený kabel a  a 

černý kabel b  z držáku kartáče sběracího 
kontaktu a vytáhněte kabely z otvoru v pod-
vozku.
6  Sejměte destičku a odletujte oba kabely

světle fialový c  a šedý d  od motoru. Montáž 
musí být provedena v obráceném pořadí!

BG 
Формула 1 ЦИФРОВО допълнително 
оборудване на автомобили!
1  Развийте винтовете и свалете шасито.
2  Развийте винта и свалете захващащия 

щифт за държача на плъзгача. След това 
свалете окачването на предния мост.
3  Завъртете държача на плъзгача на 90° 
a  и дръпнете надолу b .
4  Свалете капака с пружина, пружината и 

изолационната пластинка.
5  Разпоете внимателно червения кабел 
a  и черния кабел b  от четковия държач 

на плъзгача и издърпайте кабела от отвора 
на шасито.
6  Извадете платката и разпоете двата 

кабела - лилав c  и сив d  от двигателя. 
Монтажът трябва да се извърши в обратна 
последователност!

GR 
Φόρμουλα 1 ΨΗΦΙΑΚΗ μετατροπή των 
αυτοκινήτων!
1  Ξεβιδώστε τις βίδες και αφαιρέστε το πλαίσιο.
2  Ξεβιδώστε τη βίδα και αφαιρέστε τον πείρο 

συγκράτησης  του στηρίγματος του ολισθη-
τήρα. Κατόπιν αφαιρέστε την ανάρτηση του 
μπροστινού άξονα
3  Περιστρέψτε το στήριγμα του ολισθητήρα 

κατά 90° a  και τραβήξτε το προς τα κάτω b .
4  Αφαιρέστε το κάλυμμα του ελατηρίου, το 

ελατήριο και τη μονωτική πλακέτα.
5  Αποκολλήστε προσεκτικά το κόκκινο καλώ- 

διο a  και το μαύρο καλώδιο b  από το στήριγ- 
μα που κρατά τα βουρτσάκια των ολισθητήρων και 
τραβήξτε τα καλώδια από το άνοιγμα του πλαισίου.
6  Αφαιρέστε την πλατίνα και αποκολλήστε τα  

δύο καλώδια χρώματος μωβ c  και γκρι d  
από τον κινητήρα. Η συναρμολόγηση εκτελεί-
ται με την αντίθετη σειρά!

RO 
Maşinile de formula 1 trebuie echipate 
digital!
1  Se desfac şuruburile şi se scoate şasiul.
2  Se desface şurubul şi se scoate ştiftul de 

susţinere pentru suportul contactorului. În 
continuare se scoate suspensia axei din faţă 
3  Suportul pentru contactor se roteşte cu 

90° a  şi se scoate trăgând în jos b .
4  Se scot acoperirea de arc, arcul şi plăcuţe-

le de izolaţie. 
5  Dezlipiţi cu grijă cablul roşu a  şi cablul 

negru b  de pe suportul periilor contactorului 
şi scoateţi cablurile din deschiderea şasiului.
6  Îndepărtaţi placa şi desfaceţi cele două 

cabluri, mov c  şi gri d  de pe motor. Asam-
blarea trebuie executată în ordine inversă! 

DK 
DIGITAL opgradering af Formel 1 
køretøjer!
1  Løsn skruerne og fjern chassiset.
2  Løsn skruen og fjern holdestiften til slæ-

beskoholderen. Fjern forakselophængningen
3  Drej slæbeskoens holder 90° a  og

træk den af nedad b .
4  Fjern fjederafdækning, fjeder og isolati-

onsplader.
5  Desolder det røde kabel a  og det sorte 

kabel b  fra slæbeskoens børsteholder og 
træk kablet ud af åbningen i chassiset.
6  Fjern printkortet og desoder de to kabler 

lilla c  og grå d  fra motoren. Samlingen skal 
foregå i omvendt rækkefølge!

RC 
1级方程式赛车数码升级
1  松开螺钉并拿下底盘
2  松开螺钉取下滑触头支撑架的定位销。 
然后取出前轴支架
3  将滑触头支撑架旋转90度 a  后向下拔
出 b 。
4  取出弹簧盖，弹簧和隔离板。
5  请小心用烙铁将红线 a  和黑线 b  从滑
触头刷头支架上解焊，并将其从底盘的开
口中拉出。
6  取出电路板，然后用烙铁将紫线 c  和
灰线 d  从马达上解焊。 重现组装请按照
与拆解相反的顺序！

J 
F1マシンをデジタル・アップグレード！
1  ネジをゆるめ、そして車台をはずして

ください。
2  ネジをゆるめ、そしてブラシ固定部に

あるピンを外します。 さらに前軸のサス
ペンションを取り外します。
3  ブラシの固定部を90度回転させ a  、
下に向けて引き出します b 。
4  スプリングカバー、スプリング、絶縁

板を外します。
5  注意深く赤のケーブル a  と黒のケー
ブル b  を集電ブラシの固定部からハンダ
で取り外し、車台の開口部からケーブル
を引き出します。
6  基板を取り出し、モーターから紫 c  
と灰色 d  の2本のケーブルをハンダで取
り外します。 組立は、必ずこの逆順で行
ってください！

1 2 3
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Technische und designbedingte Änderungen 
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ROK 
포뮬러 원 차량을 디지털로 개조!
1  나사를 풀고 섀시를 벗기십시오.
2  나사를 풀고 용골 고정용 고정핀을 떼
어내십시오. 다음으로 앞축중심고정축을 
떼어내십시오.
3  용골 고정판을 90도 회전하여 a  아랫
쪽으로 빼내십시오 b .
4  용수철 덮개, 용수철 및 절연판을 떼어
내십시오.
5  빨강색 전선 a  과 검정색 전선 b  의 
납땜을 용골브러시부착부에서 조심스럽게 
제거하여 전선을 섀시에서 빼내십시오.
6  회로판을 분리하고, 보라색 전선 c  과 
회색 전선 d  의 납땜을 모터에서 제거하
십시오. 조립은 역순으로 진행하십시오!

Arabic TR 
Formula 1 araçlarını DİJİTAL donatmak!
1  Vidaları sökünüz ve şasiyi çıkartınız.
2  Vidayı sökünüz ve sürtünme tutucusunun 

tutma pimini çıkartınız. Ayrıca ön dingil süs-
pansiyonunu çıkartınız. 
3  Sürtünme parçası tutucusunu 90° derece 
a  çeviriniz ve aşağıya doğru b  çıkartınız. 
4  Yay kapağını, yayı ve izolasyon levhacığını 

çıkartınız. 
5  Dikkatlice kırmızı kablonun a  ve siyah 

kablonun b  sürtünme parçası fırça yuvasına 
olan lehim yerlerini eritiniz ve kabloları şasinin 
deliğinden çekiniz.
6  Platini alınız ve eflatun c  ve gri d  renk-

teki kabloların motordan lehim bağlantısını 
gideriniz. Monte etme işlemi ters sıralamaya 
göre yapılmak zorundadır!

RUS 
Дооснастите автомобили Формулы-1 
цифровыми приспособлениями!
1  Открутите винты и снимите шасси.
2  Открутите винт и снимите фиксирующий 

штифт крепления скользящих контактов. 
После этого снимите подвеску передней оси
3  Поверните крепление скользящих контак-

тов на 90° a  и снимите его, потянув вниз b .
4  Снимите крышку для пружин, пружины 

и изоляционные пластинки.
5  Осторожно выпаяйте красный кабель a  и  

черный кабель b  из крепления контактных 
щеток и вытащите кабель из отверстия шасси.
6  Снимите плату и отпаяйте от двигателя оба 

кабеля - фиолетовый c  и серый d . Сборка 
производится в обратной последовательности!

a
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D ACHTUNG! Für Kinder unter 36 Monaten nicht 
geeignet. Erstickungsgefahr wegen verschluck-
barer Kleinteile. Achtung: Funktionsbedingte 
Klemmgefahr. 

Dieses Produkt ist mit dem Symbol für die 
selektive Entsorgung von elektrischer 
Ausrüstung versehen (WEEE). Das heißt, 
dass dieses Produkt der EU Direktive 

2012/19/EU entsprechend entsorgt werden 
muss, um die entstehenden Umweltschäden zu 
minimieren. Weitere Informationen erhalten Sie bei 
Ihrer lokalen oder regionalen Behörde. Aus diesem 
selektiven Entsorgungsprozess ausgeschlossene 
elektronische Produkte stellen wegen der Präsenz 
gefährlicher Substanzen eine Gefahr für die Um-
welt und die Gesundheit dar.

GB · USA WARNING! Not suitable for children 
under 36 months. Danger of suffocation due to 
small parts which may be swallowed. Warning: risk 
of pinching caused by function. 

This device is marked by “selective sort 
throught” symbol related to sort through 
domestic, electric and electronic, waste. 
This means  the product must be treated 

by a specialized “sorting/collecting” system in ac-
cordance with European directive 2012/19/EU, to 
reduce the impact upon environment. For more 
precise information, please contact your local ad-
ministration. Electronical product which are not 
going through special collecting, are potentially 
dangerous for environment and human health, be-
cause of dangerous substance.

F ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de 
moins de 36 mois. Risque d‘asphyxie, de petits 
éléments pouvant être ingérés. Attention : risque 
de coincement fonctionnel. 

Cet appareil est marqué du symbole du tri 
sélectif relatif aux déchets d’équipe-ments 
électriques et électroniques (WEEE). Cela 
signifie que ce produit doit être pris en 

charge par un système de collecte sélectif confor-
mément à la directive européenne 2012/19/EU 
afin de pouvoir soit être recyclé soit démantelé afin 
de réduire tout impact sur l’environnement. Pour 
plus de renseignements, vous pouvez contacter 
votre administration locale ou régionale. Les produ-
its électroniques n’ayant pas fait l’objet d’un tri sé-
lectif sont potentielle-ment dangereux pour 
l’environnement et la santé humaine en raison de 
la présence de substances dangereuses. 

E ADVERTENCIA! No adecuado para niños me-
nores de 36 meses. Peligro de asfixia por piezas 
pequeñas que pueden tragarse. Advertencia: peli-
gro de pillarse los dedos debido a la función. 

Este producto lleva el símbolo de clasifi-
cación selectiva para desechos eléctricos 
y de equipos electrónicos (WEEE). Esto si-
gnifica que este producto deberá manipu-

larse de acuerdo con la Norma Europea 2012/19/
EU para ser reciclado o desmantelado para dismi-
nuir el impacto medioambiental. Para obtener más 
información, póngase en contacto con las autori-
dades locales o regionales.  Los productos electró-
nicos que no están incluidos en este proceso de 
clasificación selectivo son potencialmente peligro-
sos para el medio ambiente y la salud de los seres 
humanos debido a la presencia de sustancias peli-
grosas. 

P AVISOS! Inadequado para crianças com idade 
inferior a 36 meses. Perigo de asfixia devido a 
peças pequenas que podem ser engolidas. Avisos: 
Risco de entalar por motivos funcionais.

Este produto contém o símbolo de classifi-
cação da destruição de produtos eléctri-
cos e electrónicos (WEEE), o que significa 
que o mesmo deve ser manuseado de 

acordo com a Directiva Europeia 2012/19/EU, de 
modo a ser reciclado ou desmantelado, minimizan-
do o seu impacto no meio ambiente.
Para mais informação, contacte as autoridades 
locais ou regionais.
Os produtos electrónicos não incluídos no proces-
so de escolha selectiva são potencialmente perigo-
sos para o ambiente e para a saúde pública, devido 
à presença de substâncias perigosas. 

I AVVERTENZA! Non adatto a bambini di età 
inferiore ai 36 mesi. Pericolo di soffocamento per 
ingestione di pezzi piccoli. Avvertenza: pericolo di 
schiacciamento dovuto al funzionamento. 

INFORMAZIONI AGLI UTENTI
ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 
14 Marzo 2014 “Attuazione della Direttiva 
2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature 

elettriche ed elettroniche (RAEE)” Il simbolo del 
cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura 
indica che il prodotto è stato immesso sul mercato 
dopo il 31/12/2010 e che alla fine della propria 
vita utile deve essere raccolto separatamente 
dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire 
l’apparecchiatura integra dei componenti essen-
ziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta 
differenziata dei rifiuti elettrici ed elettronici, 
oppure riconsegnarla al rivenditore al momento 
dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equi-
valente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero 
per le apparecchiature aventi dimensioni inferiori a 
25 cm. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio 
successivo dell’apparecchiatura dismessa al re-
cupero ambientalmente compatibile contribuisce 
ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente 
e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di 
cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento 
abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta 
l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui 
al D.Lgs n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 
2014  

NL Waarschuwing! Voor kinderen onder de 
36 maanden niet geschikt. Verstikkingsgevaar 
vanwege kleine onderdelen die kunnen worden 
ingeslikt. Waarschuwing: Door bepaalde functies 
bestaat er klemgevaar. 

Dit product draagt het selectieve klasse-
ringssymbool voor elektrisch afval en elek-
tronische apparatuur (WEEE). Dit betekent 
dat dit product moet worden behandeld 

overeenkomstig Europese Richtlijn 2012/19/EU 
teneinde te worden gerecycleerd of gesloopt om het 
effect op de omgeving zo klein mogelijk te maken.
Zoek alstublieft  contact met uw plaatselijke of 
regionale bevoegde instantie voor verdere infor-
matie. Elektronische producten niet inbegrepen 
in het selectieve klasseringsproces zijn potentieel 
gevaarlijk voor het milieu en de menselijke gezond-
heid ten gevolge van de tegenwoordigheid van 
gevaarlijke substanties.

S Varning! Inte lämpligt för barn under 36 mån. 
Kvävningsrisk på grund av smådelar som kan sväl-
jas. Varning! Funktionsbetingad klämrisk.

Denna produkt är försedd med symbolen 
för selektiv kassering av elektrisk utrust-
ning (WEEE). Det innebär att denna pro-
dukt måste kasseras motsvarande EG di-

rektiv 2012/19/EU, för att minimera uppstående 
miljöskador. Ytterligare information kan erhållas av 
lokala eller regionala myndigheter. Elektroniska 
produkter som utesluts från denna selektiva kasse-
ringsprocess utgör på grund av närvaron av farliga 
substanser en fara för miljö och hälsa. 

FIN VAROITUS! Ei sovellu alle 36 kuukauden 
ikäisille lapsille. Nieltävät pienet osat voivat tukeh-
duttaa. Varoitus: toiminnasta seuraava puristus-
misvaara. 

Tämä tuote on varustettu merkillä, jonka 
mukaan se on hävitettävä sähköromuna 
(WEEE). Se tarkoittaa, että tämä tuote on 
hävitettävä EU-direktiivin 2012/19/EU mu-

kaan ympäristövahinkojen pienentämiseksi. Lisätie-
toja saa paikalliselta tai alueelliselta viranomaiselta.
Sähkölaitteet, joita ei hävitä näiden määräysten mu-
kaisesti, ovat riski ympäristölle ja terveydelle niiden 
sisältämien vaarallisten aineiden vuoksi.

N ADVARSEL! Ikke egnet for barn under 36 
måneder. Kvelningsfare på grunn av smådeler 
som kan settes i vrangstrupen. Advarsel: Fare for 
klemming ved bruk. 

H FIGYELMEZTETÉS! 36 hónap alatti gyermeke-
knek nem adható. Fulladásveszély a lenyelhető 
apró részek miatt. Figyelmeztetés:  Működésből 
eredő beszorulás veszélye. 

Ez a termék a villamos felszerelések sze-
lektív hulladékgyűjtését jelölő szimbólum-
mal van ellátva (WEEE). Ez azt jelenti, hogy 
ezt a terméket a 2012/19/EU Tanácsi irá-

nyelvnek megfelelően kell hulladékként elhelyezni, 
ezzel minimálva a keletkező környezeti károkat. To-
vábbi információkat a helyi vagy regionális 
hatóságnál kaphat. A szelektív hulladékgyűjtési fo-
lyamatból kizárt elektromos termékek a veszélyes 
szubsztanciák jelenléte miatt veszélyt jelentenek a 
 környezetre és az egészségre.

PL OSTRZEZENIE! Produkt nie jest przezna-
czony dla dzieci w wieku ponizej 36 miesiecy. 
Niebezpieczeństwo uduszenia na skutek połknięcia 
małych części. Ostrzeżenie: niebezpieczeństwo 
zakleszczenia związane z funkcją. 

Ten produkt jest oznaczony symbolem 
oznaczającym selektywne usuwanie od-
padów elektrycznych i elektronicznych 
(WEEE). To oznacza, że w celu zminimali-

zowania powstających zanieczyszczeń środowiska 
produkt ten musi zostać usunięty zgodnie z posta-
nowieniami Dyrektywy Unii Europejskiej 2012/19/
EU. Dalsze informacje uzyskają Państwo w 
urzędach lokalnych względnie regionalnych. Pro-
dukty elektroniczne wyłączone z procesu selektyw-
nego usuwania odpadów, ze względu na zawartość 
niebezpiecznych substancji oznaczają 
niebezpieczeństwo dla środowiska i zdrowia. 

SK UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do 
36 mesiacov. Prehltnutím malých dielov hrozí 
nebezpečenstvo udusenia. Upozornenie: Počas 
činnosti hrozí nebezpečenstvo zovretia. 

Tento produkt je opatrený symbolom pre 
selektívnu likvidáciu elektrického výstroja 
(WEEE). To znamená, že tento produkt 
musí byť zlikvidovaný podľa direktívy EÚ 

2012/19/EU, aby boli minimalizované vznikajúce 
škody na životnom prostredí. Ďalšie informácie 
obdržíte u svojho miestneho alebo regionálneho 
úradu. Z tohto selektívneho procesu likvidácie 
vylúčené elektronické produkty, predstavujú kvôli 
prítomnosti nebezpečných substancií, 
nebezpečenstvo pre životné prostredie.

CZ Upozornění! Není vhodné pro děti mladší než 
36 měsíců. Nebezpečí udušení při případném spol-
knutí malých součástek. Upozornění: Při používání 
hrozí nebezpečí skřípnutí. 

Tento výrobek je opatřen symbolem pro 
tříděnou likvidaci elektrického a elektro-
nického odpadu (WEEE). To znamená, že 
se tento výrobek musí likvidovat v soulade 

s směrnicí EU 2012/19/EU, aby se minimalizovaly 
vzniklé škody na životním prostředí. Další informace 
získáte u svého místního nebo regionálního úřadu. 
Elektrické a elektronické výrobky vyřazené z tohoto 
tříděného procesu likvidace odpadu představují 
kvůli přítomnosti nebezpečných látek nebezpečí 
pro životní prostředí a zdraví. 

BG ВНИМАНИЕ! Продуктът не е подходящ 
за деца под 36 месеца. Опасност от задавяне 
при поглъщане на малки частици. Внимание: 
опасност от прищипване при употреба 

Този продукт е означен със символа за 
разделно изхвърляне на отпадъци като 
електрическо оборудване (WEEE). Това 
означава, че трябва да се третира в 

съответствие с Директивата на Европейски 
съюз С 2012/19/EU, за да се сведат до 
минимум вредите за околната среда. Повече 
информация ще получите в компетентните 
местни служби. Електронни продукти, 
изключени от този метод на разделно третиране 
на отпадъците поради присъствието на опасни 
вещества, представляват опасност за околната 
среда и за здравето. 

GR Προειδοποίηση! Ακατάλληλο για παιδιά 
κάτω των 36 μηνών. Κίνδυνος ασφυξίας λόγω 
μικρών αντικειμένων που μπορούν να καταπωθούν. 
Προειδοποίηση: κίνδυνος πιασίματος κάποιου 
μέρους του σώματος που απορρέει από την 
λειτουργία. 

Το προϊόν αυτό φέρει το σύμβολο για την 
ξεχωριστή ανακύκλωση ηλεκτρικού 
εξοπλισμού (WEEE). Αυτό σημαίνει ότι το 
προϊόν αυτό πρέπει να ανακυκλωθεί 

σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/EU, 
για την ελαχιστοποίηση των περιβαλλοντικών ζημιών 
που ενδέχεται να προκληθούν. Για περισσότερες 
πληροφορίες αποταθείτε στις τοπικές αρχές ή στην 
περιφέρειά σας. Ηλεκτρονικά προϊόντα που δεν 
υπόκεινται σε αυτήν την διαδικασία ξεχωριστής 
ανακύκλωσης, αποτελούν κίνδυνο για το περιβάλλον 
και την υγεία λόγω της παρουσίας επικίνδυνων 
συστατικών. 

RO AVERTISMENT! Nu este indicat pentru copii sub 
3 ani. Pericol de sufocare datorită pieselor mici ce pot 
fi înghiţite. Avertisment: Pericol de prindere datorită 
funcţionării.   

Acest produs poartă simbolul pentru aruncarea 
selectivă a deşeurilor electrice cu simbolul 
WEEE. Acest lucru înseamnă că acest produs 
este conform directivelor EU 2012/19/EU, 

este necesar să se arunce în mod corespunzător, pentru 
a minima poluarea mediului înconjurător. Informaţii supli-
mentare veţi obţine de la direcţiile locale sau regionale 
corespunzătoare. Acest proces de aruncare, de dis-
trugere a restului acestui produs, provoacă substanţe 
nocive şi periculoase pentru sănătate şi pentru mediul 
înconjurător. 

DK ADVARSEL!  Ikke egnet for børn under 36 måneder. 
Kvælningsfare ved slugning af smådele. Advarsel: På 
grund af funktionen er der risiko for klemning. 

Dette produkt er forsynet med symbolet for se-
lektiv bortskaffelse af elektrisk udstyr (WEEE). 
Det betyder, at dette produkt fra EU-direktivet 
2012/19/EU skal bortskaffes tilsvarende for at 

minimere risikoen for miljøskader.  Yderligere informatio-
ner kan du få hos dine lokale eller regionale myndighe-
der.Elektroniske produkter, der er udelukket fra denne 
selektive bortskaffelsesproces, udgør en far. 

RC 警告！不适用于小于36个月的儿童。 内
含小块部件，不慎吞咽可导致窒息危险。请
注意：产品功能性质决定，有卡住的危险。 

J 「警告! 36ケ月未満のお子様には適しませ
ん！ 誤って飲み込みかねない小さな部品に
よる窒息の危険あり。注意：機能上挟まれ
る危険あり。

ROK 경고: 36개월 미만의 어린이에게는 적
합하지 않습니다. 삼킬 수 있는 작은 부품으
로 인해 질식할 위험이 있습니다. 주의: 제품
의 기능상 눌리거나 끼워져 다칠 위험이 있
습니다. 

تحذير!

TR DİKKAT! 36 aylıktan daha küçük çocuklar için 
uygun değildir. Yutulabilir küçük parçalardan dolayı bo-
ğulma tehlikesi vardır. Dikkat: Fonksiyona dayalı sıkışma 
tehlikesi. 

Bu ürün, atılan elektrikli ve elektronik ekipman 
(WEEE) için seçici sıralama sembolü içerir. Bu 
da çevreye verdiği olumsuz etkiyi en aza indir-
mek için ürünün sökülmesi veya yeniden işlen-

mesi sırasında 2012/19/EU no’lu Avrupa Yönergesine 
uygun davranılması gerektiği anlamına gelir. Ayrıntılı bilgi 
için lütfen bölgesel veya yerel yetkililer ile görüşünüz. Se-
çici sıralama sürecine dahil edilmeyen elektronik ürünler-
de tehlikeli maddeler bulunduğundan, çevre ve insan 
sağlığı için potansiyel tehlike taşımaktadır. 

RUS ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не годится для детей 
младше 36 месяцев. Опасность удушья вследствие 
проглатывания мелких деталей. Внимание: Опасность 
защемления вследствие функций игрушки.


